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Touch area A @ @ @ @
CeHcopHas obnacts - ) . m Double tap on the touch area O [BOViHOE KacaHe CeHCopHoi oBnactu m MR O Toque dos veces en el drea tactil O Doppeltippen Sie auf den Beriihrungsbereich
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e tact st A ES: ( Después de abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderan automaticamente y los auriculares izquierdo y Next om0 Cresyionan et e prsima cancion Nocheen Led
Sereich beribron ( Setings _ Wireless derecho completaran automaticamente el emparejamiento. Encienda BT en su teléfono y busque el dispositivo BT "HOCO
Zone tactile LED indicator EO1" Debe conectar manualmente & dipositvo por prmera very sonars i 00 e aviso despucs de una conexon exfos @ Tripte t3p on the touch area . Tomioe racanme cercopwort osnact R zspex M Toue tres veces en el rea tactl @ mippen ie dreimal auf den Bertirungsbereich
Area tattile LED MHKaTop @ Cologue el auricular en el estuche de carga y cierre la tapa del estuche de carga para apagarlo. prgmufw”g mﬂpewﬂywﬂ HY@ ceHeap T Toque tres veces vg‘imm remala o
Obszar dotykowy Indicador LED Wireless [ o] y
el fakin LED-Anzeige DE: ( Nach dem Offnen des Ladekoffers schaltet sich das Headset automatisch ein und das linke und rechte Headset )
OBnacre oTiry [, wocoan schiieBen die Kopplung automatisch ab. Schalten Sie BT auf Ihrem Telefon ein und suchen Sie nach dem BT-Gerat ,HOCO [}"J Long press the touch area 25 @ [}"J LUITEnsH0e HaxaTvie Ha CeHCOpHyI0 OBMACT: Ha 2eexk @ [}"J KBRS @ [}"J Mantenga presionado el drea tactil 25 @ [}"J Drizcken Sie lange auf den Touchbereich 25 @
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43 LED @ Legen Sie das Headset in das Ladeetui und schlieBen Sie den Deckel des Ladeetuis, um es auszuschalten. o Tap on the touch area O KacaHve ceHcopHol 06acTv O EERANTX O Toque en el drea tactil O Tippen Sie auf den Berihrungsbereich
LED inpyikaTop Answer the call OTBETUTS Ha 380HOK IS Responde la llamada Beantworten Sie den Anruf
Microphane LEDfETIE HOCO EQ1 FR: (D Aprés avoir ouvert le boitier de charge, le casque s'allumera automatiquement et les casques gauche et droit @)
MukpodioH termineront automatiquement l'appairage. Allumez BT sur votre téléphone et recherchez I'appareil BT "HOCO EQ1". Vous devez Double tap on the touch area /1BOVHOE KacaHWe CeHCopHolt 06nacTu ' [hj IEAREX Toque dos veces en el drea tactil Doppeltippen Sie auf den Beriihrungsbereich
| Microfono connecter manuellement ('appareil pour la premigre fois, et une tonalité dlinvite retentira aprés une connexion réussie. Hang up the call MosecuTs ToyBKy iresiE Cuelga la lamada Legen Sie das Gesprach auf
- I~ ; M‘kfhﬂf‘?” @ Placez le casque dans le botier de charge et fermez le couvercle du boitier de charge pour éteindre
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Microfono e s . . I Long press the touch area 25 LWTENIbHOR HaXETHE Ha CEHCOPHYI0 0BAACTS 25 KIERIER2S Mantenga presionado el rea tactil 25 Driicken Sie lange auf den Touchbereich 25
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D Po otwarciu etui tadujgcego zestaw stuchawkowy automatycznie sie wigczy, a lewy i prawy zestaw stuchawkowy [=1
oUOatycnis sakoncas parbramie Haate B eloni myesukol oaqdsenio T HOCD EQ1 Mok atane podlacot Product parameters NapameTpbl NpoayKTa EmBY parametros del producto Produktparameter
urzadzenie po raz pierwszy, a po pomyslnym nawiazaniu potaczenia rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
LED display @ Umies¢ zestaw stuchawkowy w etui tadujacym i zamknij pokrywe etuitadujacego, aby sie wytaczye
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device for the first time, and a prompt tone will sound after successful connection
@ Place the headset in the charging case and close the charging case lid to shut down.

connettere manualmente il dispositivo per la prima volta e verra emesso un segnale acustico dopo la connessione riuscita
@ Posizionare l'auricolare nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio della custodia di icarica per spegnerlo

BT specification: BT 5.3

Charging time of charging case: about 1.5 hours

CreundukaLms BT: BT 5.3 BPeMst 33PN 33PAAHONO Uexna: 0Kono 1,5 Yacos
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Charging voltage: DCSV

Headset standby time: 180 hours

Hanpsxervie 3apaakn: DCSY BpeMs paGoTsI FAPHNTYPSI B PeXMMe OXUAHYS: 180 Yacos)

; - Especif de BT: BT5.3 Tiempo de del estuche de alrededor de 1,5+ BT-Spezifikation: BT 5.3 Ladezeit des Ladekoffers: ca. 1,5 Stunde
I 3apARHBIA Yexon Pantalla LED UA: (D MMicns BIAKPUTTA 3apAAHOTO dyTAAPa rapHITYpa aBTOMATUYHO BBIMKHETLCS, 3 NiBa Ta PaBa rapHITypa aBTOMaTUYHO speciicanionce N ®Mpo 68 carga 0e estuche de cargar arededorde Lo nores pezikation- 51> cdezeitdes Lagerotiers: ca. 1o stunden
WV Estuche de carga LED-Anzeige 3aBepaTh CnonyyeHHs. YBIMKHITL BT Ha Tenedoi Ta 3Haliaits npuctpili BT "HOCO EQL". Bam noTpi6HO BpyuHy R
A Ladekoffer ———| Affichage LED AIKAIOUUTI NPUCTPIVE yneplue, | NICS YCNILIHOTO NAKNIOMEHHS NPORYHAE 3BYKOBMJ CHrHaN Support protocol: Headset Hands free A2DP AVRCP Battery capacity of headset: 40mAh MpoTokon nossepx«i: Headset Hands free A2DP AVRCP EMKOCTL akkyMyNIATOPA rapHUTYpLI: 40 MAY S#F{%: Headset Hands-free A2DP AVRCP FEEEEEIREE 40mAh Protocolo de soporte: Headset Hands free A2DP AVRCP Capacidad de la bateria de los auriculares: 40 mAh Unterstiitztes Protokoll: Headset Hands free A2DP AVRCP Batteriekapazitat des Headsets: 40 mAh
‘ Boitier de charge Display LED @ NoMICTITb rapHITYpy B 3apRAHYI GyTNAP | 3aKPHATE KPULIKY 3aPAAHOTO dyTAAPA, OB BUMKHYTH.
(“5‘“‘; dt‘ '(‘jtd”(d Wyswietlacz LED Transmission range: 10m Battery capacity of charging case: 400mAh [JansHocTs nepegaqn: 10 M EMKOCTb akkyMynsTopa 3apsaHoro dexna: 400 MAY {SHERE 10K FEREHAE 400mAh Rango de transmision: 10m Capacidad de la bateria del estuche de carga: 400 mAh Ubertragungsreichweite: 10m Akkukapazitat des Ladekoffers: 400 mAh
uitadujace o= . - R . 5 .
oatliala 'ﬁgfaa T EN: ( After opening the charging case, the headset will automatically turn on, and the left and right headset will automatically 1T: © Dopo aver aperto la custodia di ricarica, l'auricolare si accendera automaticamente e l'auricolare sinistro e destro -
LEDEEERR complete pairing. Turn on BT on your phone and search for the BT device "MOCO EQ1". You need to manually connect the completeranno automaticamente I'accoppiamento. Attiva BT sul telefono e cerca il dispositivo BT "HOCO EQ1”. E necessario Transmission frequency: 2402-2480MHz Talk time: music playback time: 7 hours (80% volume) YacToTa nepegauy: 2402-2480 Mruy Bpems pa3rasopa/My3LIki: 7 4acos (fPOMKOCTS 80%) {BHISEE 12402-2480MHz ST ELLIE ARG 1 T/\BF (80% &) Frecuencia de transmision: 2402-2480MHz Tiempo de conversacion/musica: 7 horas (80 % del volumen) Ubertragungsfrequenz: 2402-2480MHz Gesprachs-/Musikzeit: 7 Stunden (80 % Lautstarke)
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Voltaje de carga: DCSV

Tiempo de espera de |0s auriculares: 180 horas

Ladespannung: DCSV

Headset-Standby-Zeit: 180 Stunden

Méthode d'opération
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EN: 1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or high-pressure environment. B e Sk o - - et . -
Appuyez surla zone tactile / @ Tocca l'area di tocco / @ Dotknij obszaru dotykowego / @ TopKHITHCR CeHCOpHOT 0BnaCTi / @ / @ el il sl 2. Do not attempt to disassemble the headset, or to replace any electronic components it ERABBSHE2 EHEIATH, IHEH, A7) WRREREITHESRIAE. NA)FRRERRE 2 IR E. EmEsEModel: fEE BMDate:
Lecturespause de la musique Riprodurre/mettere in pausa la musica Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki BIATBOPEHHS/NPU3YNMHEHHS My3UKIA JENP N HYREES 3 gme ‘[‘ta‘md\d&;wés have Suwd leakage, pb\eas;bstou use. . . o . e
0 not expose the batten attery or combined battery) to excessive heat such as sunlight, fire or similar. D - . - . .
" v (batery Y o EDESERS BRTER SRR R HRE I RA SRS, EUDER, LS EETAN S BREER, ERHEECode:
Appuyez deux fois sur la zone tactile Tocca due volte 'area di tocco Datknij dwukrotnie obszaru dotykowego [Bidi TOPKHITLCH CeHCOpHOT oBnacTi el A e L g2 g 10 ) S O S o 2 RIS HIEAEER, BREEHREEEZ BEBEE,
Prochaine chanson Prossima canzone Nastepna piosenka Hactynwa nichs e oN: L TERERZAERE RA AR AR, el b AT E DB -
4 2 ABREIFOEN, A EHEBRELPOEATTAME SRR R R ’ FF&Name:
3. MEIRP TR IR, AP LLER. -
Appuyez trois fois sur la zone tactile Triplo tocco sull'area di tocco Stuknij trzykrotnie w obszar dotykowy TPNUi TOPKHITECA CEHCOPHOT 0BAaCTI 4. FEE B (BithaiA A St REEANBR, BEAIEIEH,
Chanson précédente Canzone precedente Poprzednia piosenka Monepesrs nicka B A Add

Appuyez longuement sur la zone tactile 25
Réveillez-vous "Siri"

Appuyez sur la zone tactile
Répond & 'appel

Appuyez deux fois sur a zone tactile
Raccrocher ['appel

Appuyez longuement sur la zone tactile 25
Refuser l'appel
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Parametri del prodotto

Premere a lungo l'area touch 25
Svegliati "Siri"

Tocca l'area di tocco
Rispondi alla chiamata

Tocca due volte ['area di tocco
Chiudi la chiamata

Premere a lungo l'area touch 25
Rifiuta la chiamata
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Parametry produktu
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Diugie naciéniecie obszaru dotykowego 25
Obudzsie ,Si

Dotknij obszaru dotykowego
Odbierz telefon

Dotknij dwukrotnie obszaru dotykowego
0di6z potaczenie

Dtugie nacisniecie obszaru dotykowego 25
Odrzu¢ potaczenie
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Spécification BT : BT 5.3

Temps de charge du botier de charge : environ 1,5 heures

Specifica BT: BT 5.3

Tempo di ricarica della custodia di ricarica: circa 1,5 ore

Specyfikacja BT: BT 5.3

Czas tadowania etui tadujacego: okoto 1,5 godziny

Protocole de prise en charge : Headset Hands free A2DP AVRCP

Capacité de la batterie du casque : 40 mAh

protocollo di supporto: Headset Hands free A2DP AVRCP

Capacita della batteria dell'auricolare: 40 mAh

Protokdt wsparcia: Headset Hands free A2DP AVRCP

Pojemnosc baterii zestawu stuchawkowego: 40 mAh

Partée de transmission : 10 m

Capacité de |a batterie du boitier de charge : 400 mAh

Raggio di trasmissione: 10 m

Capacita della batteria della custodia di ricarica: 400 mAh

Zasieg transmisji: 10m

Pojemnosc baterii etui tadujacego: 400 mAh

Frequence de transmission : 2402-2480MHz

Autonormie en conversation: musique : 7 heures (80 % de volume)

Frequenza di trasmissione: 2402-2480MHz

Tempo di conversazione/ musica: 7 ore (volume 80%)

Czgstotliwosc transmisji: 2402-2480MHz

Czas rozméw; muzyki: 7 godzin (80% gtodnosci)

Tension de charge : DC5V

Autonomie en veille du casque : 180 heures

Tensione di carica: DCSV

Tempo di standby dell'auricolare: 180 ore

Napigcie tadowania: DC5V

Czas czuwania zestawu stuchawkowego: 180 godzin

YTpUMyiiTe CeHCOPHY 0BNECTH 25
PO36yAM "Siri"

TOPKHITHCH CeHCOpHO! 0BnACTI
BiANOBICTW Ha A3BIHOK

[1Biui TOPKHITLCA CeHCopHOT 0bnacTi
KHbTe A3BiHOK

YIpuMyiiTe CeHCOpHY 0BNECTb 25
BIAXVAVTY A38iHOK
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FCC

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasanable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turing the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction

WARRANTY

EN: 12-Month limited warranty | ES: Garantia limitada de 12 meses | DE: 12 Monate eingeschrankteGarantie | FR:Garantie limitée
de 12 mois | RU: 12-Mecaunas orpanyyenas rapartys || T: Garanzia limitata di 12 mesi | PL:12-miesieczna ograniczona
gwarancia | AR: 156 12 5 3ysaa s |UAI1 2-MiCAUH OBMexena raparTia | CN: RIEHI12E

HOCO. provides 1 year warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of the product and materials. This
warranty should be effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized dealers for registration

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their country for repair or replacement after getting
aresponse to the completed warranty card from the authorized dealers

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper handling, use or
unautharized repair. In all cases of damage during shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping
carrier, not by hoco. I all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective parts but never to exceed the
purchase price. As this is a limited warfanty, hoco's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate for warranty service. Please
do not modify the content without authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations.
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Manufacturer: Hoco technology development (SHENZHEN) co, Ltd

Add: Rm 408, Block A, Weidonglong Business Building, 2125 Meilong Road, Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua
District, Shenzhen, P. R. China

Website: www.hocotech.com
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Product maintenance records

HHEBH

Repair date

HEEHRSR

Repair number

Maintenance records
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Signature
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©This card is valid only if it is stamped by the authorized dealer of Hoco technology development

(SHENZHEN) co. Ltd
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